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Chua Nhat, 8-11-2026. Nam A
Tuan 32 Thwong Nién

Mt 25,1-13 Matthew 25:1-13
Kia, chang ré den! (Mt 25,6)

When Scripture uses the word “behold,” you
can be sure it’s important. It means far more
than just “Look!” In today’s Gospel, for
instance, it’s spoken as a command. It’s as if
the Lord is saying, Pay attention! Don’t miss
this! Don’t miss Jesus, the Bridegroom.

All this month, our readings will point us
toward Jesus’ Second Coming, when he will
return to bring his people home. Today’s
Gospel urges us to be ready to behold him
when he does come. Like the maidens in Jesus’
parable, we are waiting for our Bridegroom.
He will invite us to join his wedding banquet,
and none of us knows when he will arrive. But
we don’t have to be like the five women whose
lamps went out for lack of oil. Our God has
given us an unlimited supply of oil to keep our
lamps burning—his Holy Spirit. We have this
Spirit as a gift to help us to be ready to behold
Jesus.

Just as oil fuels a lamp, the Spirit you received
at Baptism enkindles your love for Jesus and
keeps your eyes looking to him. Then, in
Confirmation, you were anointed with oil and
sealed with the Holy Spirit. God has put “his
seal” on you and placed his Spirit in your heart
forever (2 Corinthians 1:22). That means that
you can always call on him for help!

This “Spirit of truth” will open the Scriptures
to you (John 16:13). As the Counselor, he will
encourage you and pour his love into your

Khi Kinh Thanh dung tir “kia”, ban c6 thé chic
chin riang n6 rat quan trong. N6 ¢ y nghia hon
nhiéu so voi chi 1a “Hay nhin!”. Chang han,
trong Tin Mung hém nay, tir nay dugc ndi ra
nhu mot ménh 1énh. Nhu thé Chua dang noi:
Hay chu y! Bung bo 1§ diéu nay! Bing b 15
Chua Giésu, Chi Ré.

Suét thang nay, cac bai doc cua ching ta s&
huéng ching ta dén sy Tai Lam cua Chua
Giésu, khi Ngai tro lai dé dua dan Ngai vé nha.
Tin Mung hém nay thic giuc ching ta hay san
saing dé chiém nguong Ngai khi Ngai dén.
Gidng nhu nim thiéu nir trong du ngdn cua
Chuia Giésu, chung ta dang chd doi Chl Ré caa
minh. Ngai s€ moi chdng ta du tiéc cudi cua
Ngai, va khong ai trong ching ta biét khi nao
Ngai s& dén. Nhung chiing ta khong can phai
giong nhu nim ngudi phu nit c6 dén tit vi
thiéu dau. Thién Chla cia chung ta da ban cho
ching ta nguon dau vé han dé gitr cho dén cua
chdng ta ludn chay sang—do la Thanh Linh
cua Ngai. Chung ta c6 Thanh Linh nhu mdt
moén qua dé gilp chdng ta san sang chiém
nguong Chua Giésu.

Ciing nhu dau thap sang ngon dén, Thanh Linh
ma ban nhan dugc trong phép rira khoi day
tinh yéu cua ban danh cho Chua Giésu va gitr
cho mét ban ludn huéng vé Ngai. Sau do, trong
Bi tich Thém stic, ban duoc xtc dau va dugc
dong an bang Thanh Linh. Thién Chla da dong
“4n tin” cua Ngai trén ban va dat Thanh Linh
cua Ngai trong long ban mai mai (2Cr 1,22).
Piéu d6 c6 nghia 13 ban ludn cd thé cau xin
Ngai gitp do!

“Than Chan 1y” nay 's&€ m¢ Kinh Thanh cho
ban (Ga 16,13). La Bang An Ui, Ngai s& khich
I¢ ban va d6 day tinh yéu cua Ngai vao long
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heart so that you can love the people around
you (John 14:26; Romans 5:5). Just as oil
soothes a bruise, the Spirit will restore you to
health when you’re wounded by sin. As oil
strengthens your skin, the Spirit will empower
you in your struggle against temptation. And
since the “the lamp of the body is your eye,”
the Spirit will keep your lamp burning brightly
so that you are ready to behold the Lord (Luke
11:34)

So lean on the Spirit; let him open your eyes
and your heart to behold your Bridegroom
(Matthew 25:6)!

“Holy Spirit, enkindle in me the fire of your
love!”

ban dé ban c6 thé yéu thwong nhimg ngudi
xung quanh (Ga 14,26; Rm 5,5). Ciing nhu dau
lam dju vét bam tim, Thanh Linh s& phuc hoi
sirc khoe cho ban khi ban bi tén thuong bai toi
I6i. Nhu dau lam cho da ban khoe manh,
Thanh Linh s¢& ban stc manh cho ban trong
cudc chién chong lai cam dd. Va vi “mit 1a dén
cua than thé”, nén Chda Thanh Than s& giir cho
deén cua ban ludn chay sang dé ban sin sang
nhin thdy Chua (Lc 11,34).

Vay hay nuong cy vao Chia Thanh Than; hay
dé Ngai m¢ mat va long ban dé€ nhin thay Chu
ré caa ban (Mt 25,6)!

Lay Chta Thanh Than, xin nhém Ién trong con
ngon hra tinh yéu cua Ngai!

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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